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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 176/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 177/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 178/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 179/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 180/88 της Επιτροπής της 21ης Ιανουαρίου 1988 περί
μεταφοράς της ημερομηνίας αναλήψεως του βοείου κρέατος που τέθηκε προς πώληση
από τους οργανισμούς παρεμβάσεως δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2374/79 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 181 /88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
χορηγήσεως διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική
βοήθεια 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 182/88 της Επιτροπής της 21ης Ιανουαρίου 1988 περί πωλήσεως
σε προκαθορισμένη κατ' αποκοπή τιμή, ενόψει της μεταποιήσεώς τους εντός της
Κοινότητας, ορισμένων βοείων κρεάτων χωρίς κόκαλα που προέρχονται από αποθέματα
οργανισμών παρεμβάσεως 14

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 183/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1754/87 για τον καθορισμό του ενδεικτικού
ανωτάτου ορίου εισαγωγής στην Ισπανία ορισμένων πατατών για σπορά για την περίοδο
1987/88 17

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 184/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 που
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1787/87 για την έναρξη, για ορισμένα κράτη
μέλη και ορισμένες ποιότητες, της αγοράς στην παρέμβαση και για καθορισμό των
τιμών αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος 18

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 185/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των εισφορών στον τομέα των αυγών . 20

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 186/88 της Επιτροπής της 21ης Ιανουαρίου 1988 περί πωλήσεως
δι' ειδικής δημοπρασίας βοείων αποστεωμένων κρεάτων τα οποία κατέχουν ορισμένοι
οργανισμοί παρεμβάσεως 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 187/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των επιβαρύνσεων κατά την εισαγωγή για την
ωαλβουμίνη και γαλακταλβουμίνη 23

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 188/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των εισφορών στον τομέα του κρέατος
πουλερικών 24

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 189/88 της Επιτροπής της 21ης Ιανουαρίου 1988 περί
πωλήσεως, σε προκαθορισμένη κατ' αποκοπή τιμή, ενόψει της μεταποιήσεώς τους εντός
της Κοινότητας, ορισμένων βοείων κρεάτων που προέρχονται από αποθέματα
οργανισμών παρεμβάσεως 26

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 190/88 της Επιτροπής της 22ος Ιανουαρίου 1988 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/86 που καθορίζει τις λεπτομέρειες
ελέγχου και πληρωμής των επιστροφών στην παραγωγή στους τομείς των σιτηρών και
του ρυζιού 31

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 191 /88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 33

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 192/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί
τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης 35

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 193/88 της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 για αναστολή
της ειδικής πωλήσεως αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη από δημόσιο απόθεμα για
εξαγωγή στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/87 37

Διορθωτικά

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3885/87 της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1987 περί
καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων (ΕΕ αριθ. L 365 της 24. 12. 1987) 38

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 88/88 της Επιτροπής της 14ης Ιανουαρίου 1988 περί
καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων (ΕΕ αριθ. L 11 της 15 . 1 . 1988) 38
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 176/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 21 Ιανουαρίου 1988 ·

ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4047/87 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3989/87 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4047/87 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιείσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1987 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1987 , σ. 99.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Ιανουαρίου
1988 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Εισφορές
Κωδικός ΣΟ

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60
0712 90 19
1001 1010
1001 10 90
1001 90 91
1001 90 99
1002 00 00
1003 00 10
1003 00 90
1004 00 10
1004 00 90
1005 10 90
1005 90 00
1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00
1008 30 00
1008 90 10
1008 90 90
1101 00 00
1102 10 00
1103 11 10
1103 11 90

8,43
8,43
62,91
62,91
3,30
3,30
44,06
37,33
37,33
93,75
93,75
8,43
8,43
31,95
37,33
37,33
37,33
(7)
37,33
18,94
75,79
111,02
19,01

166,88
166,88
251,67 (Ή5)
25 1,67 (')(5)
192,64
192,64
163,94 (6)
181,07
181,07
149,00
149,00
166,88 (2) (3)
166,88 (2) C)
176,30 0
98,05
130,36 0
58,92 Ο
Ο
58,92
283,85
243,84
403,59
305,11

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 486/85 του Συμβουλίου οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισαγόμενα στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γνα τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά
τόνο.

(4) Για X0V κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αρι9. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτροπής.

(7) Kατά ^ εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμό
ζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 177/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3989/87 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 4048/87 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιείσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

που προβλεπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδόυ
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 21 Ιανουαρίου 1988 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 , καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6 . 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12 . 1987 , σ. 102 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2η προθεσμία

3

3η προθεσμία

4Κωδικός ΣΟ

0709 90 60

0712 90 19

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

1001 1010

1001 10 90

0

0

0

0

0

0

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο
1001 90 91

1001 90 99 0

0

0

0

1002 00 00

1003 00 10

0

0

0

0

0

0

1003 00 90

1004 00 10

0

0

0

0

0

0

ο

ο

ο

ο

ο

ο

1004 00 90

1005 10 90

0

0

0

0

0
1005 90 00

1007 00 90

1008 10 00

1008 20 00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

ο

1008 30 00

1008 90 90

1101 00 00

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

2η προθεσμίαΤρέχων

1

1η προθεσμία

2

3η προθεσμία

4

4η προθεσμία

5Κωδικός ΣΟ
3

1107 10 11

1107 10 19

0

0

0

0

0

1107 10 91

1107 10 99

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

ο

ο

ο

ο1107 20 00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 178/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ος Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4042/87 στις τιμές προσφοράς αυτής
της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν επί του
παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3990/87 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 παράγραφος 2,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της 23ης
Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγωγές
αρωματικής ποικιλίας όρυζας Βasmati με μακρούς κόκκους,
υπαγόμενης στις διακρίσεις 1006 10, 1006 20 και 1006 30 της
συνδυασμένης ονοματολογίας (3), και ιδίως το άρθρο 8,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4042/87 της Επιτροπής (4), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 107/88 (5 ) ·

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοι
χεία α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1987 .
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987 , σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12 . 1987 , σ. 88 .
(5) ΕΕ αριθ. L 12 της 16. 1 . 1988, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επίτοκής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραυσματά της

(ECU/τόνο)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ)

(3)

ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ
C)(2)(})

Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/87Κωδικός ΣΟ Πορτογαλία

1006 10 91

1006 10 99

1006 20 10

1006 20 90

315,69

288,61

394,61

360,76

521,06

586,41

554,93

628,64

175,51

154,24

140,70

193,70

176,78

248,60

281,32

265,11

301,97

84,75

216,46

270,57

439,81

471,48 .

1006 30 11

1006 30 19

13,05

12,97

13,90

13,90

0,00

1006 30 91

1006 30 99

1006 40 00

Ν.Β. Οι εισφορές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών μετατροπής που
καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86.

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 και του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 551 /85 .

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 , οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και κτήσεων και που εισάγονται στο υπερπόντιο δια
μέρισμα της Réunion .

(3) Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 11α του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 179/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

κοινό δασμολόγιο, καθιέρωσε, από την 1η Ιανουαρίου 1988,
μια νέα συνδυασμένη ονοματολογία, που πληροί συγχρόνως
τις απαιτήσεις του κοινού δασμολογίου και των στατιστι
κών του εξωτερικού εμπορίου της Κοινότητας και υποκαθι
στά την προηγούμενη ονοματολογία,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3990/87 (2), και ιδίως το άρθρο 1 3 παρά
γραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από ν
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2604/87 της Επιτροπής ( 3 ), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
108/88 (4)·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που
προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (5)
για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το

Αρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ
σμάτων της, προέλευσης Πορτογαλίας, καθορίζονται στο
μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ
σμάτων της, προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
1988 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1987 .
(3) ΕΕ αριθ. L 245 της 29. 8 . 1987 , σ. 39.
(4) ΕΕ αριθ. L 12 της 16. 1 . 1988 , α 7 .
(5) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων

(ΕCU/τόνο)

Κωδικοί ΣΟ
Τρέχων

1

Iη
προθεσμία

2

2η
προθεσμία

3

3η
προθεσμία

4

1006 10 91 0 0 0 —

1006 10 99 0 0 0 —

1006 20 10 0 0 0 —

1006 20 90 0 0 0 —

1006 30 11 0 0 0 —

1006 30 19 0 0 0 —

1006 30 91 0 0 0 —

1006 30 99 0 0 0 —

1006 40 00 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 180/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 21ης Ιανουαρίου 1988

περί μεταφοράς της ημερομηνίας αναλήψεως του βοείου κρέατος που τέθηκε προς πώληση
από τους οργανισμούς παρεμβάσεως δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2374/79

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3905/87 (2),

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2374/79 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2207/87 (4), καθορίζει ορισμένες τιμές πωλήσεως
βοείου κρέατος το οποίο κατέχουν οι οργανισμοί παρεμβά
σεως πριν από την 1η Φεβρουαρίου 1987 · ότι η κατάσταση
των αποθεμάτων αυτών είναι τέτοια ώστε θεωρείται
σκόπιμο να αντικατασταθεί η ημερομηνία αυτή από την
ημερομηνία της 1ης Απριλίου 1987 ■

ApSpo I

Η ημερομηνία « 1η Φεβρουαρίου 1987» που αναφέρεται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2374/79, αντικαθί
σταται από την ημερομηνία « 1η Απριλίου 1987».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ . 24.
( 2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12 . 1987 , σ . 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 272 της 30 . 10 . 1979, σ . 16.
(4) ΕΕ αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987 , σ. 28 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 181/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ος Ιανουαρίου 1988

περί χορηγήσεως διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική
βοήθεια

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου
1987 περί των γενικών μέτρων διακίνησης στην Κοινότητα
προϊόντων που χορηγούνται βάσει της κοινοτικής επισιτι
στικής βοήθειας (3)· ότι είναι αναγκαίο να οριστούν
επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης καθώς και
η διαδικασία που θα ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της
22ας Δεκεμβρίου 1986 όσον αφορά την πολιτική και τη
διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), και ιδίως το
άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1420/87 του Συμβουλίου της
21ης Μαΐου 1987 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 για την πολιτική και
τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας (2) καταρτίζει τον
κατάλογο των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτιστι
κής βοήθειας μετά το στάδιο fob ·
ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σε ορισμένες
χώρες και δικαιούχους οργανισμούς 600 τόνους αποκορυφω
μένου γάλακτος σε σκόνη ·
ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Πραγματοποιείται, με βάση την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια, συγκέντρωση γαλακτοκομικών προϊόντων στην
Κοινότητα, προκειμένου να τα προμηθευτούν οι δικαιούχοι
που αναφέρονται στο παράρτημα, σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και τους όρους που
παρατίθενται στο παράρτημα. Η ανάθεση της προμήθειας
των εν λόγω προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 370 της 30. 12 . 1986, σ. 1 , και
διορθωτικό στην ΕΕ αριθ. L 42 της 12 . 2 . 1987 , σ. 54.

(2) ΕΕ αριθ . L 136 της 26 . 5 . 1987 , σ. 1 . (3) ΕΕ αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙΔΑ Α

1 . Δράση αριθ. 480/87 (') — Απόφαση της Επιτροπής της 15ης Απριλίου 1987

2. Πρόγραμμα : 1987

3 . Δικαιούχος : Ονδούρα

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (3) : Ambassade du Honduras (M. Zapata), avenue de Gaulois 3 , B- 1 040 Bruxelles (τηλ.
734 00 00)

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Ονδούρα

6 . Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : βιταμινούχο αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (2): βλέπε Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
αριθ. C 216 της 14ης Αυγούστου 1987 , σ. 3 , (σημείο I. 1 . Β)

8 . Συνολική ποσότητα : 300 τόνοι

9 . Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία και σήμανση : 25 1<£ — εμπορευματοκιβώτια των 20 ποδών και Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 216 της 14ης Αυγούστου 1987, σ. 3 , (σημείο I.1.B.4.3)
Συμπληρωματικές ενδείξεις στη συσκευασία :
«ACCION Ν" 480/87 / LECHE EN POLVO DESCREMADA / ENRIQUECIDA CON VITAMINAS A Y D /
DONACIÓN DE LA COMUNIDAD ECONÓMICA EUROPEA A HONDURAS»

και Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 216 της 14ης Αυγουστου 1987 , σ. 3 , (σημείο
I.1 . Β . 5 )

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : αγορά της Κοινότητας περιορισμένη στο Ηνωμένο Βασίλειο και στην
Ιρλανδία
Η παρασκευή του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη και η ενσωμάτωση των βιταμινών πρέπει να γίνει
μετά την κατακύρωση της προμήθειας

12 . Στάδιο παράδοσης : παράδοση στο λιμάνι εκφόρτωσης — εκφορτωμένο

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει ο δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : Πουέρτο Κορτές

16 . Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 20 Φεβρουαρίου έως 10 Μαρτίου 1988

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 31 Μαρτίου 1988

19 . Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός

20. Σε περίπτωση διαγωνισμού, ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών (4):
8 Φεβρουαρίου 1988, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 22 Φεβρουαρίου 1988 , ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση
που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 5 έως 25 Μαρτίου 1988

γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 15 Απριλίου 1988

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 20 ΕCU ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε ΕCU

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών : Bureau de l'aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Berlaymont, bureau 6/73 , rue de la Loi 200 , B- 1 049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)

25 . Επιστροφή που καταβάλλεται με αίτηση του υπερθεματιστή ( 5) : επιστροφή που εφαρμόζεται την 1η Ιανου
αρίου 1988 όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3885/87 (EE αριθ. L 365 της 24. 12 . 1987 )
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ΠΑΡΤΙΔΑ Β

1 . Δράση αριθ. 3/88 ( ! ) — Απόφαση της Επιτροπής της 15ης Απριλίου 1987

2 . Πρόγραμμα : 1987

3 . Δικαιούχος : Comité Supérieur de Secours, rue Badaro, Immeuble ODS, Beyrouth, Liban

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (3 ) : Ambassade du Liban, 2 rue Guillaume Stocq B- 1 050 Bruxelles [τηλ.
(02)649 94 60, τέλεξ 22547 AMBAN B]

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Λίβανος

6. Προϊόν που Φα συγκεντρωθεί : βιταμινούχο αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (2) (6) (7) (8): βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 216 της 14ης Αυγούστου 1987, σ. 4, (σημεία
1 . 1 . B. 1 έως 3 )

8 . Συνολική ποσότητα : 300 τόνοι

9 . Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία και σήμανση (4): 1 kg και βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 216 της 14ης Αυγούστου 1987 , σσ. 4 και 5 (σημείο I.1.B.4.1 )

— επιγραφή στους σάκους με γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον :
«ACTION N° 3/88 / LAIT ÉCRÉMÉ EN POUDRE VITAMINÉ / DON DE LA COMMUNAUTÉ ÉCONO
MIQUE EUROPÉENNE AU LIBAN / E»
και Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 216 της 14ης Αυγουστου 1987 , σ. 6,
(σημείο I.1 . B.5)

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : κοινοτική αγορά
Η παρασκευή του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη και η ενσωμάτωση των βιταμινών πρέπει να
γίνει μετά την κατακύρωση της προμήθειας.

12 . Στάδιο παράδοσης : παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης — Βηρυτός — εκφορτωμένο

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει ο δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : Βηρυτός, Λίβανος

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτω
ση που το εμπόρευμα πρέπει να .παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 20 Φεβρουαρίου έως 10 Μαρτίου
1988

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 31 Μαρτίου 1988

19 . Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός

20 . Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 8 Φεβρουαρίου 1988 , ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 22 Φεβρουαρίου 1988 , ώρα
12.00

β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 5 έως 25
Μαρτίου 1988

γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 15 Απριλίου 1988

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 20 ΕCU/τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε ΕCU

24 . Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών ( 5 ): Bureau de l'aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur
N. Arend , bâtiment Berlaymont, bureau 6/73 , 200 , rue de la Loi, B- 1 049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)

25 . Επιστροφή που καταβάλλεται με αίτηση του υπερθεματιστή ( 5) : επιστροφή που εφαρμόζεται την 1η
Ιανουαρίου 1988 όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3883/87 (EE αριθ. L 365 της 24. 12 .
1987 .)
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Σημειώσεις:

(') Ο αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάθε αλληλογραφία.
(2) Μετά από αίτηση του δικαιούχου, ο υπερθεματιστής τού χορηγεί πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από
επίσημη αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, των
ισχυουσών προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά με τη ραδιενεργό ακτινοβολία.

(3) Αντιπρόσωπος της Επιτροπής με τον οποίο έρχεται σε επαφή ο υπερθεματιστής : βλέπε κατάλογο που
δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αρύ. C 227 της 7ης Σεπτεμβρίου
1985 , σ. 4. 1

(4) Για να αποφευχθεί η συμφόρηση των γραμμών τέλεξ, παρακαλούνται οι υποβάλλοντες προσφορά να
προσκομίζουν, πριν από την ημερομηνία και την ώρα που καθορίζονται στο σημείο 20 του παρόντος
παραρτήματος, την απόδειξη ότι έχει συσταθεί η εγγύηση συμμετοχής στο διαγωνισμό που αναφέρεται
στο άρθρο 7 παράγραφος 4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 , κατά προτίμηση :
— είτε με απευθείας κατάθεση στο γραφείο που αναφέρεται .στο σημείο 24 του παρόντος παραρτήμα
τος,

— είτε μέσω τηλεαντιγραφικής συσκευής σε έναν από τους ακόλουθους αριθμούς στις Βρυξέλλες :
235 01 32, 236 10 97, 235 01 30, 236 20 05 .

(5) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2330/87 (ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1987) εφαρμόζεται όσον αφορά την επι
στροφή κατά την εξαγωγή και ενδεχομένως τα νομισματικά εξισωτικά ποσά και τα εξισωτικά ποσά
προσχώρησης, την αντιπροσωπευτική τιμή και τον νομισματικό συντελεστή. Η ημερομηνία που αναφέ
ρεται στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισμού είναι εκείνη που αναφέρεται στο σημείο 25 του
παρόντος παραρτήματος.

(6) Ο υπερθεματιστής διαβιβάζειι στους αντιπροσώπους των δικαιούχων, κατά την παράδοση, ένα υγειονο
μικό πιστοποιητικό.

(7) Κτηνιατρικό πιστοποιητικό εκδοθέν από επίσημη αρχή το οποίο αναφέρει ότι το προϊόν μεταποιήθηκε
με παστεριωμένο γάλα που προέρχεται από υγιή ζώα, μεταποιήθηκε υπό άριστες υγειονομικές συνθήκες
υπό την επίβλεψη ειδικευμένου τεχνικού προσωπικού και ότι στην περιοχή παραγωγής του νωπού
γάλακτος δεν παρουσιάσθηκαν, κατά τις ενενήντα ημέρες πριν από τη μεταποίηση, κρούσματα αφθώ
δους πυρετού ή άλλων μολυσματικών/λοιμωδών νόσων που θα πρέπει να ανακοινωθούν υποχρεωτικά.

(8) Ο υπερθεματιστής διαβιβάζει στους αντιπροσώπους των δικαιούχων, κατά την παράδοση, ένα πιστοποι
ητικό προελεύσεως.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 182/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 21ης Ιανουαρίου 1988

περί πωλήσεως σε προκαθορισμένη κατ' αποκοπή τιμή, ενόψει της μεταποιήσεως τους εντός
της Κοινότητας, ορισμένων βοείων κρεάτων χωρίς κόκαλα που προέρχονται από αποθέματα

οργανισμών παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου - κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3905/87 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι ορισμένοι οργανισμοί παρεμβάσεως κατέχουν ακόμη
σχετικά παλαιά αποθέματα βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη τις αυξημένες δαπάνες αποθηκεύ
σεως, είναι σκόπιμο να αποφευχθεί η παράταση της
περιόδου αποθηκεύσεως των κρεάτων · ότι, με τη σημερινή
κατάσταση της αγοράς, είναι δυνατόν να διατεθούν τα
κρέατα αυτά για τη μεταποίηση στην Κοινότητα·

ότι είναι σκόπιμο να προβούμε στις πωλήσεις αυτές
σύμφωνα με τις διατάξεις των κανονισμών της Επιτροπής
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/87 (4), (ΕΟΚ) αριθ. 1687/76 (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
165/88 (6), και (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 (7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/87, με την
επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που συνεπάγονται παρεκ
κλίσεις που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό ·

ότι, προκειμένου να εξασφαλισθεί η οικονομική διαχείριση
των αποθεμάτων, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι οι οργα
νισμοί παρεμβάσεως πωλούν κατά προτεραιότητα τα
κρέατα των οποίων η διάρκεια αποθεματοποιήσεως είναι
μεγαλύτερη ·

ότι για να υπάρχει ισότητα μεταξύ των εμπορευομένων
είναι σκόπιμο να ανασταλεί η εφαρμογή των νομισματικών
εξισωτικών ποσών ·

' ότι πρέπει να καταργηθεί ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3474/87 της Επιτροπής (8) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Προβαίνουμέ στην πώληση, με σκοπό τη μεταποίηση
τους μέσα στην Κοινότητα, περίπου 1 100 τόνων κρέατος
χωρίς κόκαλα, που κατέχονται από τον ιρλανδικό οργανι
σμό παρεμβάσεως και αγοράσθηκε πριν από την 1η Ιανουα
ρίου 1987 .
2 . Ο οργανισμός παρεμβάσεως που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 πωλεί κατά προτεραιότητα τα κρέατα των
οποίων η διάρκεια αποθεματοποίησης είναι μεγαλύτερη.
3 . Οι τιμές, οι ποιότητες και οι ποσότητες που αφορούν
τα κρέατα αυτά αναφέρονται στο παράρτημα I.
4. Με ; την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανο
νισμού, οι πωλήσεις λαμβάνουν χώρα σύμφωνα με τις
διατάξεις των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, (ΕΟΚ)
αριθ. 1687/76 και (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 .
5 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, οι
αιτήσεις αγοράς δεν περιλαμβάνουν την ένδειξη του ή των
αποθηκευτικών χώρων όπου έχουν αποθηκευτεί τα
προϊόντα που ζητούνται.
6 . Τις πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες, καθώς και
τους χώρους όπου έχουν αποθηκευτεί τα κρέατα μπορούν
να τις ζητήσουν οι ενδιαφερόμενοι στις διευθύνσεις που
αναφέρονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 2

1 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77, η αίτηση αγοράς :
α) ισχύει μόνον εφόσον υποβάλλεται από νομικό ή φυσικό
πρόσωπο το οποίο από 12 τουλάχιστον μηνών ασκεί
δραστηριότητα σε βιομηχανία μεταποιήσεως προς το
σκοπό παρασκευής προϊόντων πόυ περιέχουν βόειο
κρέας και το οποίο εγγράφεται στο δημόσιο βιβλίο ενός
κράτους μέλους·

β) πρέπει να συνοδεύεται :
— από έγγραφη ανάληψη υποχρεώσεως του αιτούντος
που αναφέρει ότι θα μεταποιήσει τα κρέατα στα
ειδικά προϊόντα του άρθρου 1 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 εντός της προθε
σμίας που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77,

— από την ακριβή ένδειξη της ή των εγκαταστάσεων
όπου θα μεταποιηθούν τα κρέατα που αγοράσθηκαν.

2 . Οι αιτούντες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
δύνανται να αναθέσουν σε εντολοδόχο να παραλάβει, επ'
ονόματι τους, τα προϊόντα που αγοράζουν. Στην περίπτωση
αυτή, ο εντολοδόχος υποβάλλει τις αιτήσεις αγοράς των
αιτούντων που αντιπροσωπεύει.

(') ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
Ο ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1987 , σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 251 της 5 . 10. 1979, σ. 12 .
(4) ΕΕ αριθ . L 170 της 30. 6. 1987 , σ. 23 .
(5) ΕΕ αριθ. L 190 της 14. 7 . 1976, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 18 της 22 . 1 . 1988 , σ. 44.
Ο ΕΕ αριθ. L 251 της 1 . 10 . 1977 , σ. 60 .
(8) ΕΕ αριθ. L 329 της 20. 11 . 1987 , σ. 22 .
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— intet monetært udligningsbeløb finder anvendelse
(betegnelse for og mængde af de pågældende produkter)

3 . Οι αγοραστές και οι εντολοδóχοι που αναφέρονται
στις προηγούμενες παραγράφους τηρούν και ενημερώνουν
λογιστικά βιβλία, στα οποία καθιστούν εμφανή τον προορι
σμό και τη χρήση των προϊόντων, ιδίως, ενόψει εξακριβώ
σεως της αντιστοιχίας των ποσοτήτων των αγορασθέντων
και μεταποιηθέντων προϊόντων.

— kein Währungsausgleichsbetrag findet Anwendung
(Kennzeichnung und Menge der betreffenden Produkte)

— Κανένα νομισματικό εξισωτικό ποσό δεν εφαρμόζεται
στα (εξακρίβωση και ποσότητες των σχετικών
προϊόντων)

— no monetary compensatory amount shall apply to
(identification and quantities of the products concerned)

— aucun montant compensatoire monétaire s applique à
(identification et quantité des produits concernés)

Αρθρο 3

Η εγγύηση η οποία προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 καθορίζεται σε :

— 150 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντων που αναφέρο
νται στο παράρτημα I στοιχείο α),

— 100 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντων που αναφέρο
νται στο παράρτημα I στοιχείο β).

— nessun importo compensatorio monetario si applica a
(designazione e quantità dei prodotti in questione)

— geen enkel monetair compenserend bedrag is van toepassing
op (omschrijving en hoeveelheid van de betrokken
produkten)

— se nenhum montante compensatório monetário aplica a
(identificação e quantidades dos produtos em causa).Αρθρο 4

Για τα προϊόντα που πωλούνται στα πλαίσια του παρόντος
κανονισμού, η εντολή αποσύρσεως που αναφέρεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1687/76 της Επιτροπής και τα έγγραφα που αναφέρονται
στο άρθρο 12 του ίδιου κανονισμού πρέπει να φέρουν μια
από τις ακόλουθες ενδείξεις :

Η ένδειξη αυτή πρέπει να αναγράφεται στο χώρο 106 των
αντιγράφων του πιστοποιητικού ελέγχου Τ 5 .

Άρθρο 5

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3474/87 καταργείται.

Αρθρο 6

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
ningún montante compensatorio monetario se aplicará a

(identificación y cantidad de los productos correspon
dientes) 1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ANEXO I— BILAG I—ANHANG I— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I—ANNEX I—ANNEXE I—ALLEGATO I — BIJLAGE I—ANEXO I

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Precio de venta (ECU/tonelada)
Salgspris (ECU/ton)
Verkaufspreise (ECU/t)
Tιμές πωλήσεως (ΕCU/τόνο)
Selling prices (ECU/tonne)
Prix de vente (Écus/t)

Prezzi di vendita (ECU/t)
Verkoopprijzen (Ecu/ton)

Preço de venda (ECUs/tonelada)

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lid-Staat

Estado-membro

Ireland a) Outsides
Insides
Knuckles

Rumps
Cube rolls

b) Shins and/or shanks
Plate and flank
Brisket
Forequarter

410
30
30
60
40

150
200
75
100

2 500
2 500
2 500
2 500
2 500

1 500
1 350
1 350
1 600

ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschri
ften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the
intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi
d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel . (01 ) 78 90 11 , ext. 22 78
Telex 4280 and 5118
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 183/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1754/87 για τον καθορισμό του ενδεικτικού
ανωτάτου ορίου εισαγωγής στην Ισπανία ορισμένων πατατών για σπορά για την περίοδο

1987/88

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σπόρων προς Σπορά,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 83 ,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3863/87 της Επιτροπής
της 21ης Δεκεμβρίου 1987 σχετικά με την αναστολή της
εκδόσεως των πιστοποιητικών «ΣΜΣ» για τις πατάτες για
σπορά (') έχει ανασταλεί η εν λόγω έκδοση μέχρι τις 31
Ιανουαρίου 1988, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι
υπήρχε κίνδυνος να ξεπερασθεί το ανώτατο όριο που καθο
ρίστηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1754/87 της
Επιτροπής (2), καθώς και το ενδεχόμενο να εκδηλωθούν
σοβαρές διαταραχές της αγοράς ■

ότι η κατάσταση της αγοράς επιτρέπει τώρα να αυξηθεί το
ενδεικτικό ανώτατο όριο για ορισμένες ποικιλίες ώστε να
επιτραπεί η υποβολή νέων αιτήσεων πιστοποιητικών για τις
ποικιλίες αυτές · ότι πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί
ανάλογα ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1754/87 και να καταρ
γηθεί το μέτρο σχετικά με την αναστολή της εκδόσεως των
πιστοποιητικών ΣΜΣ ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1754/87, η ποσό
τητα των 17 818 τόνων αντικαθίσταται από την ποσότητα
των 19 600 τόνων. Η συμπληρωματική ποσότητα που προκύ
πτει από την αύξηση του ενδεικτικού ανωτάτου ορίου για
την περίοδο 1987/88 μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο
αιτήσεων πιστοποιητικών για τις ποικιλίες που εμφαίνονται
στον ισπανικό εθνικό κατάλογο των ποικιλιών πατατών.

Άρθρο 2

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3863/87 καταργείται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σιεύσεώς του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 363 της 23 . 12 . 1987, σ. 34.
(2) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1987, σ. 12 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 184/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1787/87 για την έναρξη, για ορισμένα κράτη μέλη
και ορισμένες ποιότητες, της αγοράς στην παρέμβαση και για καθορισμό των τιμών αγοράς

στον τομέα του βοείου κρέατος

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2226/78 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3350/87 (6), οδηγούν, με βάσει τα στοιχεία και τις
τιμές που διαθέτει η Επιτροπή, στην τροποποίηση του κατα
λόγου των περιοχών των κρατών μελών και των ποιοτήτων
που είναι επιλέξιμες στην παρέμβαση, καθώς και των τιμών
αγοράς σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονι
σμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3905/87 (2), και ιδίως
το άρθρο 6α παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :
ότι από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1787/87 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 14/88 (4), έγινε έναρξη , για ορισμένα
κράτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών και ορισμένες ποιό
τητες, της αγοράς στην παρέμβαση, και καθορίστηκαν οι
τιμές αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος ·
ότι η εφαρμογή των διατάξεων του προαναφερθέντος
άρθρου 6α παράγραφος 4 και του άρθρου 3 παράγραφος 2

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα I και II του τροποποιημένου κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1787/87 αντικαθίστανται από τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Φρανσ ΑΝΔΡΙΕΣΣΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12 . 1987 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 168 της 27 . 6 . 1987 , σ. 22 .
(4) ΕΕ αριθ. L 12 της 16. 1 . 1988, σ. 23 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 261 της 26 . 9 . 1978, σ. 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 317 της 7 . 11 . 1987 , σ. 33 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κράτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών και ομάδες ποιότητος

Κράτος μέλος ή
περιοχές κράτους μέλους

Ομάδα ποιότητας
(κατηγορία και κλίμακα)

Βέλγιο AU, AR, AO

Δανία AR, AO, CR, CO

Γερμανία AU, AR

Ισπανία AU, AO

Γαλλία AU, AR, AO, CU, CR, CO

Ιρλανδία CU, CR, CO

Ιταλία AR, AO

Λουξεμβούργο AR, AO, CO

Κάτω Χώρες AR

Μεγάλη Βρετανία CU, CR

Βόρεια Ιρλανδία CU, CR, CO

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τιμή αγοράς στην παρέμβαση σε ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους σφαγίου

Ποιότητα
(Κατηγορία και κλίμακα) Ισοδύναμη τιμή σφαγίου

Τιμή μπροστινού τετάρτου

τεμάχιο ευθείας
τομής (')

τεμάχιο τομής
τύπου pistola (2)

AU2 302,761 242,209 227,071
AU3 298,603 238,882 223,952

AR2 302,430 241,944 226,823

AR3 298,097 238,478 223,573
A02 282,141 225,713 211,606
A03 277,854 222,283 208,391
CU2 317,512 254,010 238,134

CU3 313,150 250,520 234,863
CU4 304,427 243,542 228,320
CR3 299,115 239,292 224,336

CR4 290,420 232,336 217,815

C03 283,468 226,774 212,601

(') Συντελεστής μετατροπής 0,80.
( 2 ) Συντελεστής μετατροπής 0,75 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 185/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 198$

περί καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των εισφορών στον τομέα των αυγών
ότι κατά τον καθορισμό των εισφορών που ισχύουν απο 1η
Νοεμβρίου, 1η Φεβρουαρίου και 1η Μαΐου πρέπει να ληφθεί
υπόψη η εξέλιξη των τιμών των κτηνοτροφικών σιτηρών
στη διεθνή αγορά μόνο όταν συγχρόνως καθορίζεται νέα
τιμή ανασχέσεως·

ότι, επειδή δεν πραγματοποιήθηκε νέος καθορισμός των
τιμών ανασχέσεως, πρέπει, κατά συνέπεια, να διατηρηθούν
αμετάβλητες, μέχρι τις 30 Απριλίου 1988, οι εισφορές που
καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3216/87 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 630/86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή εισφορών κατά
την εισαγωγή προϊόντων του τομέα των αυγών, προελεύ
σεως Πορτογαλίας (6), ανέστειλε την εφαρμογή εισφορών
κατά τις εισαγωγές προϊόντων του τομέα αυγών, προελεύ
σεως Πορτογαλίας, λόγω της ελάχιστης διαφοράς τιμής που
εφαρμόζεται στην Κοινότητα, αφενός, και στην Πορτο
γαλία, αφετέρου · ότι αυτή η κατάσταση εξακολουθεί να
παρατηρείται ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (7)
καθιέρωσε, από την 1η Ιανουαρίου 1988, μια νέα συνδυα
σμένη ονοματολογία, που πληρεί συγχρόνως τις απαιτήσεις
του κοινού δασμολογίου και των στατιστικών του εξωτερι
κού εμπορίου της Κοινότητας και υποκαθιστά την προηγού
μενη ονοματολογία·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των αυγών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4000/87 (2), και ιδίως το άρθρο
3 και το άρθρο 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι τιμές ανασχέσεως και οι εισφορές για τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 πρέπει να καθορίζονται εκ των
προτέρων για κάθε τρίμηνο, σύμφωνα με τις μεθόδους
υπολογισμού που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2773/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
καθορισμού των κανόνων για τον υπολογισμό των
εισφορών και των τιμών ανασχέσεως στον τομέα των
αυγών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3232/86 (4) ■

ότι, εφόσον οι τιμές ανασχέσεως και οι εισφορές στον
τομέα των αυγών καθορίσθηκαν τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3216/87 της Επιτροπής (5), για την περίοδο
από 1ης Νοεμβρίου 1987 έως 31 Ιανουαρίου 1988, πρέπει
αυτές να καθορισθούν εκ νέου για την περίοδο από 1ης
Φεβρουαρίου έως 30 Απριλίου 1988· ότι ο καθορισμός
αυτός πρέπει βασικά να υπολογισθεί με βάση τις τιμές των
κτηνοτροφικών σιτηρών για την περίοδο από 1ης Αυγού
στου έως 31 Δεκεμβρίου 1987 ·

ότι, κατά τον καθορισμό των τιμών ανασχέσεως που
ισχύουν από την 1η Νοεμβρίου, 1η Φεβρουαρίου και 1η
Μαΐου, πρέπει να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη των τιμών των
κτηνοτροφικών σιτηρών στη διεθνή αγορά μόνο όταν η
τιμή της ποσότητας των κτηνοτροφικών σιτηρών εμφανίζει
ελάχιστη μεταβολή σε σχέση με εκείνη που χρησιμοποιή
θηκε για τον υπολογισμό της τιμής ανασχέσεως του προη
γούμενου τριμήνου · ότι αυτή η ελάχιστη μεταβολή καθορί
σθηκε σε 3% από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2773/75 ■

ότι η τιμή της ποσότητας των κτηνοτροφικών σιτηρών δεν
αποκλίνει κατά 3% ή περισσότερο από εκείνη η οποία
χρησιμοποιήθηκε για το προηγούμενο τρίμηνο · ότι πρέπει,
επομένως, να διατηρηθούν αμετάβλητες, μέχρι τις 30 Απρι
λίου 1988, οι τιμές ανασχέσεως που καθορίζονται από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3216/87 ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι εισφορές που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 και οι τιμές ανασχέσεως που
προβλέπονται στο άρθρο 7 του ίδιου κανονισμού για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
εν λόγω κανονισμού καθορίζονται από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3216/87 για την περίοδο από 1ης Φεβρουαρίου
έως 30 Απριλίου 1988 .

ι

2 . Για τις εισαγωγές των προϊόντων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 , προελεύσεως Πορτογαλίας, αναστέλ
λεται η εφαρμογή των εισφορών.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1988 .(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 49 .

Ο ΕΕ αριθ . L 377 της 31 . 12 . 1987 .
(3) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 64.
(4) ΕΕ αριθ . L 301 της 25 . 10. 1986, σ. 1 .
η ΕΕ αριθ . L 307 της 29. 10 . 1987 , σ. 10 .

(6) ΕΕ αριθ. L 60 της 1 . 3 . 1986, σ. 10.
Γ) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987, σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 186/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 21ης Ιανουαρίου 1988

περί πωλήσεως δι' ειδικής δημοπρασίας βοείων αποστεωμένων κρεάτων τα οποία κατέχουν
ορισμένοι οργανισμοί παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3905/87 (2), και ιδίως
το άρθρο 7 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι οργανισμοί παρεμβάσεως της Δανίας, της Γερμανίας,
της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου διαθέτουν
αποθέματα παρεμβάσεως αποστεωμένων κρεάτων ■ ότι
πρέπει να αποφευχθεί η παράταση της αποθεματοποιήσεως
των κρεάτων, λόγω αυξημένων εξόδων που προκύπτουν από
αυτή · ότι είναι συνεπώς αναγκαίο να γίνει χρήση της διαδι
κασίας περιοδικής δημοπρασίας που προβλέπεται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2326/79 της Επιτροπής (3) ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

1 . Διατίθενται προς πώληση :
— περίπου 500 τόνοι βοείων αποστεωμένων κρεάτων που
κατέχει ο οργανισμός παρεμβάσεως της Δανίας και που
είχαν εισέλθει σε απόθεμα πριν από την 1η Μαρτίου
1987,

— περίπου 1 000 τόνοι βοείων αποστεωμένων κρεάτων που
κατέχει ο οργανισμός παρεμβάσεως της Ιρλανδίας και
που είχαν εισέλθει σε απόθεμα πριν από την 1η Μαρτίου
1987,

— περίπου 1 000 τόνοι βοείων αποστεωμένων κρεάτων που
κατέχει ο οργανισμός παρεμβάσεως του Ηνωμένου Βασι
λείου και που 'είχαν εισέλθει σε απόθεμα πριν από την
1η Μαρτίου 1987 .

2 . Η πώληση γίνεται με διαδικασία δημοπρασίας
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2326/79.

3 . Θα ληφθούν υπόψη μόνον οι προσφορές που θα
περιέλθουν στους ενδιαφερόμενους οργανισμούς παρεμβά
σεως το αργότερο μέχρι τις 7 Μαρτίου 1988, ώρα 12.00 .

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12 . 1987 , σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ . L 266 της 24. 10 . 1979, σ. 5 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 187/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ος Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των επιβαρύνσεων κατά την εισαγωγή για την
, ωαλβουμίνη και γαλακταλβουμίνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ)) αριθ. 2783/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του κοινού καθεστώτος συναλλα
γών για την ωαλβουμίνη και γαλακταλβουμίνη ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
4001 /87 (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2 και το
άρθρο 5 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι οι τιμές ανασχέσεως και οι επιβαρύνσεις κατά την εισα
γωγή για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2783/75 πρέπει να καθορίζονται εκ
των προτέρων για κάθε τρίμηνο, σύμφωνα με τις μεθόδους
υπολογισμού που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2236/87 της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 1987 περί καθορι
σμού των τιμών ανασχέσεως και των επιβαρύνσεων κατά
την εισαγωγή για την ωαλβουμίνη και γαλακταλβουμίνη
(3)·
ότι, εφόσον οι τιμές ανασχέσεως και οι επιβαρύνσεις κατά
την εισαγωγή για την ωαλβουμίνη και γαλακταλβουμίνη
καθορίσθηκαν τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3227/87 της Επιτροπής (4) για την περίοδο από 1ης Νοεμ
βρίου 1987 έως 31 Ιανουαρίου 1988 , πρέπει να καθορισθούν
εκ νέου για την περίοδο από 1ης Φεβρουαρίου έως 30 Απρι
λίου 1988 · ότι ο καθορισμός αυτός πρέπει να πραγματοποι
ηθεί με βάση την τιμή ανασχέσεως και την εισφορά που
ισχύουν για τα αυγά με κέλυφος για την ίδια περίοδο ·
ότι αυτή η τιμή ανασχέσεως και η εισφορά αυτή έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 185/88 της
Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των
τιμών ανασχέσεως και των εισφορών στον τομέα των
αυγών (5) ·
ότι η τιμή ανασχέσεως και η εισφορά που εφαρμόζονται
στα αυγά με κέλυφος είχαν διατηρηθεί αμετάβλητες από
τον εν λόγω κανονισμό ·. ότι είναι, επομένως, αναγκαίο να
διατηρηθούν επίσης αμετάβλητες οι τιμές ανασχέσεως και

οι επιβαρύνσεις κατά την εισαγωγή για την ωαλβουμίνη και
τη γαλακταλβουμίνη, οι οποίες καθορίζονται από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3227/87 ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 632/86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή επιβαρύνσεων
κατά την εισαγωγή προϊόντων του τομέα της ωαλβουμίνης
και γαλακταλβουμίνης, προελεύσεως Πορτογαλίας (6),
ανέστειλε την εφαρμογή εισφορών κατά τις εισαγωγές προϊ
όντων του τομέα της ωαλβουμίνης και της γαλακταλβου
μίνης προελεύσεως Πορτογαλίας, λόγω της ελάχιστης
διαφοράς τιμής που εφαρμόζεται στην Κοινότητα, αφενός,
και στην Πορτογαλία, αφετέρου · ότι αυτή η κατάσταση
εξακολουθεί να παρατηρείται ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (7)
καθιέρωσε, από την 1η Ιανουαρίου 1988, μια νέα «συνδυα
σμένη ονοματολογία», που πληροί συγχρόνως τις απαιτή
σεις του κοινού δασμολογίου και των στατιστικών του
εξωτερικού εμπορίου της Κοινότητας και υποκαθιστά την
παρούσα ονοματολογία ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
1 . Οι επιβαρύνσεις κατά την εισαγωγή που προβλέπονται
στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2783/75 και οι
τιμές ανασχέσεως που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανο
νισμού αυτού, για τα προϊόντα τα οποία αναφέρονται στο
άρθρο 1 του ίδιου κανονισμού, καθορίζονται στα ποσά που
καθορίζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3227/87 για
την περίοδο από την 1η Φεβρουαρίου μέχρι τις 30 Απριλίου
1988 .

2 . Για τις εισαγωγές των προϊόντων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 , προελεύσεως Πορτογαλίας, αναστέλ
λεται η εφαρμογή των επιβαρύνσεων.

Αρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 104.
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1987 .
(3) ΕΕ αριθ. L 206 της 28 . 7 . 1987 , σ. 28 .
(4) ΕΕ αριθ. L 307 της 29. 10. 1987 , σ. 31 .
(5) Βλέπε σ. 20 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.

(6) ΕΕ αριθ . L 60 της 1 . 3 . 1986, σ. 12 .
(7) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 3 . 1987 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 188/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των τιμών ανασχέσεως και των εισφορών στον τομέα του κρέατος πουλερι
κών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του κρέατος πουλερικών ('), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3907/87 ( 2), και ιδίως τα άρθρα
3 και 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι η τιμή της ποσότητας κτηνοτροφικών σιτηρών δεν
αποκλίνει κατά 3% ή περισσότερο από εκείνη που έχει
ληφθεί υπόψη για το προηγούμενο τρίμηνο · ότι πρέπει,
επομένως, να διατηρηθούν αμετάβλητες, μέχρι τις 30 Απρι
λίου 1988, οι τιμές ανασχέσεως που καθορίζονται από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4019/87 ·

ότι, κατά τον καθορισμό των εισφορών που ισχύουν από
την 1η Νοεμβρίου, 1η Φεβρουαρίου και 1η Μαΐου, πρέπει
να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη των τιμών των κτηνοτροφικών
σιτηρών στη διεθνή αγορά μόνο όταν συγχρόνως καθορίζε
ται νέα τιμή ανασχέσεως·

ότι, επειδή δεν έλαβε χώρα νέος καθορισμός των τιμών
ανασχέσεως είναι, ως εκ τούτου, αναγκαίο να διατηρηθούν
αμετάβλητες, μέχρι τις 30 Απριλίου 1988, οι εισφορές που
καθορίζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4019/87 ·

ότι οι τιμές ανασχέσεως και οι εισφορές για τα προϊοντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 πρέπει να καθορίζονται εκ των
προτέρων για κάθε τρίμηνο σύμφωνα με τις μεθόδους
υπολογισμού που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2778/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
καθορισμού των κανόνων για τον υπολογισμό της εισφοράς
και της τιμής ανασχέσεως στον τομέα του κρέατος πουλερι
κών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3986/87 (4) ■

ότι, εφόσον οι τιμές ανασχέσεως και οι εισφορές στον
τομέα του κρέατος πουλερικών καθορίσθηκαν τελευταία
από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3226/87 (5) και
4019/87 (6) της Επιτροπής, για την περίοδο από 1ης Νοεμ
βρίου 1987 έως 31 Ιανουαρίου 1988, πρέπει να καθορισθούν
εκ νέου για την περίοδο από 1ης Φεβρουαρίου έως 30 Απρι
λίου 1988 · ότι ο καθορισμός αυτός πρέπει, βασικά, να
υπολογιστεί με βάση τις τιμές των κτηνοτροφικών σιτηρών
για την περίοδο από 1ης Αυγούστου έως 31 Δεκεμβρίου
1987 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 631 /86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή εισφορών κατά
την εισαγωγή προϊόντων του τομέα του κρέατος πουλε
ρικών, προελεύσεως Πορτογαλίας (7) ανέστειλε την εφαρ
μογή εισφορών κατά τις εισαγωγές προϊόντων του τομέα
του κρέατος πουλερικών, προελεύσεως Πορτογαλίας, λόγω
της ελάχιστης διαφοράς τιμής που εφαρμόζεται στην Κοινό
τητας, αφενός, και στην Πορτογαλία, αφετέρου · ότι αυτή η
κατάσταση εξακολουθεί να παρατηρείται·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (8)
καθιέρωσε, από την 1η Ιανουαρίου 1988, μία νέα συνδυα
σμένη ονοματολογία που πληροί συγχρόνως τις απαιτήσεις
του κοινού δασμολογίου και των στατιστικών του εξωτερι
κού εμπορίου της Κοινότητας και υποκαθιστά την προηγού
μενη ονοματολογία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι, κατά τον καθορισμό των τιμών ανασχέσεως που
ισχύουν από την 1η Νοεμβρίου, 1η Φεβρουαρίου και 1η
Μαΐου, πρέπει να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη των τιμών των
κτηνοτροφικών σιτηρών στη διεθνή αγορά μόνο όταν η
τιμή της ποσότητας των κτηνοτροφικών σιτηρών εμφανίζει
ελάχιστη μεταβολή σε σχέση με εκείνη που χρησιμοποιή
θηκε για τον υπολογισμό της τιμής ανασχέσεως του προη
γούμενου τριμήνου ■ ότι αυτή η ελάχιστη μεταβολή καθορί
σθηκε σε 3 % από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2778/75 ·

Άρθρο 1

1 . Οι εισφορές που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 και οι τιμές ανασχέσεως που
προβλέπονται στο άρθρο 7 του κανονισμού αυτού, για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του

(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 77 .
(2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1987, σ . 14.
(3) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 84.
(4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1987 .
(5) ΕΕ αριθ. L 307 της 29. 10 . 1987 , σ. 29.
(«) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12 . 1987 , σ. 33 .

(7) ΕΕ αριθ. L 60 της 1 . 3, 1986, σ. 11 .
(8) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987 , σ. 1 .
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3 . Η εφαρμογή των εισφορών αναστέλλεται για τις εισα
γωγές των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ,
προέλευσης Πορτογαλίας.

ίδιου κανονισμού, καθορίζονται στα ποσά που καθορί
ζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4019/87 για την
περίοδο από την 1η Φεβρουαρίου έως τις 30 Απριλίου 1988 .
2 . Για τα προϊόντα που υπάγονται στις διακρίσεις
0207 31 , 0207 39 90, 0207 50, 0210 90 71 , 0210 90 79,
1501 00 90, 1602 31 , 1602 39 19, 1602 39 30 και 1602 39 90 της
συνδυασμένης ονοματολογίας, για τα οποία οι δασμοί
έχουν παγιοποιηθεί στα πλαίσια της ΓΣΔΕ (GΑΤΤ), οι
εισφορές περιορίζονται στο ποσό που προκύπτει από αυτή
την παγιοποίηση .

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988.'
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 189/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 21ης Ιανουαρίου 1988

περί πωλήσεως, σε προκαθορισμένη κατ' αποκοπή τιμή, ενόψει της μεταποιήσεως τους εντός
της Κοινότητας, ορισμένων βοείων κρεάτων που προέρχονται από αποθέματα οργανισμών

παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3905/87 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι η εφαρμογή των μέτρων παρεμβάσεως στον τομέα του
βοείου κρέατος οδηγεί στη δημιουργία σημαντικών αποθε
μάτων σε ορισμένα κράτη μέλη ·
ότι, στην παρούσα κατάσταση της αγοράς, υπάρχουν
ορισμένες δυνατότητες πωλήσεως αποθεματοποιημένων
κρεάτων για μεταποίηση εντός της Κοινότητας ·
ότι η πώληση αυτή πρέπει να υπάγεται στους κανόνες που
καθορίζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1809/87 (4), καθώς και στους κανόνες που
θεσπίζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1687/76 της
Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 165/88 (6), και στους κανόνες που θεσπί
ζονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 της Επιτρο
πής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1809/87 , προβλεπομένων, όμως, ορισμένων
διατάξεων παρεκκλίσεως που αποδεικνύονται αναγκαίες,
ιδίως λόγω του προορισμού των προϊόντων αυτών ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1055/77 του Συμβουλίου (8)
προβλέπει ότι, για τα προϊόντα που ευρίσκονται στην
κατοχή ενός οργανισμού παρεμβάσεως και αποθεματοποι
ούνται εκτός του εδάφους του κράτους μέλους στο οποίο
υπάγεται ο οργανισμός αυτός, δύναται να καθορισθεί τιμή
πωλήσεως διαφορετική από την τιμή των προϊόντων που
αποθεματοποιούνται στο έδαφος αυτό ■ ότι ο κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 1805/77 της Επιτροπής ( 9) καθόρισε τη μέθοδο
υπολογισμού των τιμών πωλήσεως των προϊόντων αυτών ·
ότι, για να αποφευχθεί κάθε σύγχυση, πρέπει να διευκρινι
στεί ότι οι τιμές που καθορίζονται από τον παρόντα κανονι
σμό δεν εφαρμόζονται ως έχουν στα προϊόντα αυτά·
ότι πρέπει να γίνει παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος
2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79,
λαμβανομένων υπόψη των διοικητικών δυσχερειών που

δημιουργεί, σε ορισμένα κράτη μέλη, η εφαρμογή του
κανόνα αυτού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1
1 . Κατά τη διάρκεια της περιόδου από τις 25 Ιανουαρίου
έως τις 4 Μαρτίου 1988 τίθενται προς πώληση, ενόψει της
μεταποιήσεώς τους εντός της Κοινότητας, οι ακόλουθες
ποσότητες προϊόντων του τομέα του βοείου κρέατος :
— περίπου 500 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που ευρί
σκονται στην κατοχή του ισπανικού οργανισμού παρεμ
βάσεως και έχουν αγοραστεί πριν από την 1η Ιανουαρίου
1985 ,

— περίπου 2 000 τόνοι κρέατος με κόκαλα, που κατέχονται
από το γερμανικό οργανισμό παρεμβάσεως και αγορά
σθηκαν πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 1986,

— περίπου 180 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που ευρί
σκονται στην κατοχή του ιρλανδικού οργανισμού
παρεμβάσεως και έχουν αγοραστεί πριν από την 1η
Ιανουαρίου 1985 ,

— περίπου 2 500 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που ευρί
σκονται στην κατοχή του ιταλικού οργανισμού παρεμ
βάσεως και έχουν αγοραστεί πριν από την 1η Ιανουα
ρίου 1985,

— περίπου 260 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που κατέ
χονται από το δανικό οργανισμό παρεμβάσεως και
αγοράσθηκαν πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 1986,

— περίπου 1 000 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που
κατέχονται από τον ολλανδικό οργανισμό παρεμβάσεως
και αγοράσθηκαν πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 1986,

— περίπου 2 000 τόνοι βοείου κρέατος με κόκαλα, που ευρί
σκονται στην κατοχή του οργανισμού παρεμβάσεως του
Ηνωμένου Βασιλείου και έχουν αγοραστεί πριν από την
1η Ιανουαρίου 1985 ,

— περίπου 1 000 τόνοι βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα, που
ευρίσκονται στην κατοχή του γαλλικού οργανισμού
παρεμβάσεως και έχουν αγοραστεί πριν από την 1η
Σεπτεμβρίου 1986,

— περίπου 125 τόνοι βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα, που
ευρίσκονται στην κατοχή του ολλανδικού οργανισμού
παρεμβάσεως και έχουν αγοραστεί πριν από την 1η
Αυγούστου 1986,

— περίπου 1 000 τόνοι βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα, που
ευρίσκονται στην κατοχή του οργανισμού παρεμβάσεως
του Ηνωμένου Βασιλείου και έχουν αγοραστεί πριν από
την 1η Σεπτεμβρίου 1986,

— περίπου 700 τόνοι βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα, που
κατέχονται από το δανικό οργανισμό παρεμβάσεως και
αγοράσθηκαν πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 1986.

Ο ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12 . 1987 , σ. 7 .
Ο ΕΕ αριθ. L 251 της 5 . 10 . 1979, σ. 12 .
(4) ΕΕ αριθ. L 170 της 30 . 6 . 1987 , σ. 23 .
(5) ΕΕ αριθ . L 190 της 14. 7 . 1976, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 18 της 22 . 1 . 1988 , σ. 40 .
(7) ΕΕ αριθ. L 251 της 1 . 10 . 1977 , σ. 60 .
(8) ΕΕ αριθ . L 128 της 24. 5 . 1977 , σ. 1 .
(9) ΕΕ αριθ. L 198 της 5 . 8 . 1977 , σ. 19 .
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ειδικά προϊόντα του άρθρου 1 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 εντός της προθε
σμίας που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1
του ίδιου κανονισμού,

— από την ακριβή ένδειξη της ή των εγκαταστάσεων
όπου θα μεταποιηθούν τα κρέατα που αγοράστηκαν.

2 . Οι αιτούντες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
δύνανται να αναθέσουν σε εντολοδόχο να παραλάβει τα
προϊόντα που αγοράζουν. Στην περίπτωση αυτή, ο εντολο
δόχος υποβάλλει τις αιτήσεις αγοράς των αιτούντων που
αντιπροσωπεύει.

3 . Οι αγοραστές και οι εντολοδόχοι που αναφέρονται
στις προηγούμενες παραγράφους τηρούν και ενημερώνουν
λογιστικά βιβλία, στα οποία καθιστούν εμφανή τον προορι
σμό και τη χρήση των προϊόντων, ιδίως ενόψει εξακριβώ
σεως της αντιστοιχίας των ποσοτήτων των αγορασθέντων
και μεταποιηθέντων προϊόντων.

2 . Οι οργανισμοί παρεμβάσεως που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 πωλούν, κατά προτεραιότητα, τα κρέατα των
οποίων η διάρκεια αποθεματοποιήσεως είναι η μεγαλύτερη .

3 . ' Οι τιμές, οι ποιότητες και οι ποσότητες που αντιστοι
χούν στα κρέατα αυτά αναφέρονται στο παράρτημα I.

4. Οι πωλήσεις γίνονται σύμφωνα με τις διατάξεις των
κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 1687/76, (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 και
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 και τις διατάξεις του παρόντος κανονι
σμού.

5 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, οι
αιτήσεις αγοράς δεν περιλαμβάνουν την ένδειξη του ή των
αποθηκευτικών χώρων όπου έχουν αποθηκευτεί τα προϊ
όντα που ζητούνται.

6. Τις πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες, καθώς και
με τους χώρους όπου έχουν αποθηκευτεί τα προϊόντα
μπορούν να τις ζητήσουν οι ενδιαφερόμενοι στις διευθύν
σεις που αναφέρονται στο παράρτημα II .

Αρθρο 2

1 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 , η αίτηση αγοράς :
α) ισχύει μόνον εφόσον υποβάλλεται από νομικό ή φυσικό
πρόσωπο το οποίο από δώδεκα τουλάχιστον μήνες
εξασκεί δραστηριότητα σε βιομηχανία μεταποιήσεως
προς το σκοπό παρασκευής προϊόντων που περιέχουν
βόειο κρέας και το οποίο εγγράφεται στο δημόσιο
βιβλίο ενός κράτους μέλους·

β) πρέπει να συνοδεύεται :
— από έγγραφη ανάληψη υποχρεώσεως του αιτούντος
που αναφέρει ότι θα μεταποιήσει τα κρέατα στα

Αρθρο 3

Η εγγύηση η οποία προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 καθορίζεται σε :
— 40 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τα εμπρόσθια ημιμό
ρια με κόκαλα,

— 85 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τα κρέατα χωρίς
κόκαλα.

'Αρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ANEXO I — BILAG I—ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /—ANNEX I—ANNEXE I—ALLEGATO I — BIJLAGE I—ANEXO I

Precio de venta (ECU/ 1 00 kg) ('JEstado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State :
État membre
Stato membro
Lid-Staat

Estado-membro

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Salgspris (ECU/ 1 00 kg) (')
Verkaufspreise (ECU/ 1 00 kg)(')
Τιμές πωλήσεως (ECU/ 1 00 kg) (')
Selling prices (ECU/ 1 00 kg)(')
Prix de vente (Écus/100 kg)(')

Prezzi di vendita (ECU/100 kg)(')
Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) (')
Preço de venda (ECUs/100 kg) (')

a) Carne sin deshuesar — Ikke udbenet kød — Fleisch mit Knochen — Κρέας μη αποστεωμένο — Unboned beef — Viande avec os
— Carni con osso — Vlees met been — Carne com osso

Bundesrepublik
Deutschland

Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit
Dünnung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend
von :

2 000Κategorie Α

Εspaña Delantero recto con 7 costillas :

animales jóvenes machos 500

Ireland Forequarters, straight cut at 10th rib from :
Steers 1 and 2 / Category C, class U, R, Ο 180

Iΐ3U3 Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa
parte del quarto anteriore, provenienti da :

2 500Categoria Α, classe U, R, Ο

115,000

115,000

100,000

100,000

100,000

100,000

115,000

115,000

United Kingdom : Forequarters, straight cut at 10th rib from :
Category C, class U, R, Ο 2 000

Νederland Voorvoeten, afgesneden op 5 ribben, waarbij de
flank, de platte ribben en de naborst aan de voorvoet
vastzitten, afkomstig van :
Stieren 1ε kwaliteit / C3ΐ^οπε Α, klasse R 1 000

D3ΠΠ13ΓK Forfjerdinger, udskåret, med 5 ribben, idet slag og
bryst bliver siddende på forfjerdinger af :
Kategori Α, Κlasse R, O 260

b) Carne deshuesada (2) — Udbenet kød (2) — Fleisch ohne Knochen (2) — Αποστεωμένο κρέας (2) — Boned beef (2) — Viande
désossée (2) — Carni senza osso (2) — Vlees zonder been (2) — Carne desossada (2)

FΓ3ΠCε Catégorie Α / Catégorie C .
C3ΪSSε A
B3νεUε
Βοule de gîte
Jarret
Caisse B
C3ΐSSε C

150
150
514
85
80
55

200,000
200,000
180,000
180,000
155,000
155,000

Νederland — Afkomstig van categorie A, klasse R .
Schenkel (voor)
Schenkel (achter)

12
5
59
45

130,000
130,000
130,000
110,000

Borst
V3ΠP
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Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lid-Staat

Estado-membro

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Precio de venta (ECU/ 100 kg)(')
Salgspris (ECU/ 1 00 kg)(')

Verkaufspreise (ECU/ 100 kg)(')
Τιμές πωλήσεως (ECU/ 1 00 kg) (')
Selling prices (ECU/ 1 00 kg)(')
Prix de vente (Écus/ 100 kg) (')

Prezzi di vendita (ECU/ 100 kg)(')
Verkoopprijzen (Ecu/ 1 00 kg)(')
Preço de venda (ECUs/ 100 kg)(')

b) Carne deshuesada (2) — Udbenet kød (2) — Fleisch ohne Knochen (2) — Αποστεωμένο κρέας (2) — Boned beef (2) — Viande
désossée (2) — Carni senza osso (2) — Vlees zonder been (2) — Carne desossada (2)

United Kingdom — From steers / Category C, class U, R, O :
Clod and sticking
Hindquarter skirt
Shins and shanks
Thin flanks
Flanks (Plate)
Briskets

— Kategori A / Kategori C :
Bryst og slag
Øvrigt kød af forfjerdinger
Skank og muskel

150
12
100
110
590
38

615
25
60

200,000
110,000
155,000
130,000
130,000
145,000

145,000
210,000
160,000

DαηπίSΓΐί

(') En caso de que los productos estén almacenados fuera del Estado miembro al que pertenezca el organismo de intervención, estos precios se ajustarán de acuerdo
con lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1805/77.

(') I tilfælde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmehørende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 1805/77 .

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse außerhalb des für die betreffende Interventionsstelle zuständigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemäß den
Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepaßt.

(') Σε περίπτωση που η αποθεματοποίηση των προϊόντων αυτών πραγματοποιείται εκτός του κράτους μέλους στο οποίο υπάγεται ο αρμόδιος οργανισμός παρεμβάσεως, οι τιμές
αυτές προσαρμόζονται σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1805/77.

(') In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance
with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77 .

(') Au cas où les produits sont stockés en dehors de l'État membre dont relève l'organisme d'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux
dispositions du règlement (CEE) n0 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende l'organismo detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformità del disposto
del regolamento (CEE) n . 1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaron,der het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen
aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(') No caso de os produtos estarem armazenados fora do Estado-membro de que depende o organismo de intervenção detentor, estes preços serão ajustados conforme
o disposto no Regulamento (CEE) n ? 1805/77.

(2) Estos precios se entenderán netos con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 17 del Reglamento (CEE) n° 2173/79 .
(2) Disse priser gælder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 2173/79 .
(2) Diese Preise gelten netto gemäß den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79 .
(2) Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται επί του καθαρού βάρους σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79.
(2) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 ( 1 ) of Regulation (EEC) No 2173/79 .
(2) Ces prix s entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du règlement (CEE) n0 2173/79 .
(2) Il prezzo si intende peso netto in conformità del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n . 2173/79 .
(2) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 2173/79 .
(2) Estes preços aplicam-se a peso líquido conforme o disposto no n ? 1 do artigo 17? do Regulamento (CEE) n? 2173/79 .
A. Aplicables a las carnes destinadas a la elaboración de las conservas contempladas en la letra a) del apartado 1 del artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 2182/77.
A. Finder anvendelse pa kød bestemt til konservesfremstilling i henhold til artikel 1 , stk . 1 , litra a), i forordning (EØF) nr. 2182/77.
A. Anwendbar für zur Herstellung von Konserven gemäß Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes Fleisch .
Α. Εφαρμόζεται στα κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή κονσερβών όπως καθορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77.
Α. Applicable to meat intended for the manufacture of preserves as specified in Article 1 ( 1 ) (a) of Regulation (EEC) No 2182/77 .
A. Applicables aux viandes destinées à la fabrication des conserves visées à l'article 1 er paragraphe 1 point a) du règlement (CEE) n0 2182/77.
A. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione delle conserve di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera a), del regolamento (CEE) n . 2182/77.
A. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1 , lid 1 , sub a), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde conserven .
A. Aplicáveis a carne destinada ao fabrico de conservas referidas no n ? 1 , alínea a), do artigo 1 ? do Regulamento (CEE) n? 2182/77.
B. Aplicables a las carnes destinadas a la elaboracion de los productos contemplados en la letra b) del apartado 1 del articulo 1 del Reglamento (CEE) n° 2182/77.
B. Finder anvendelse på kød bestemt til fremstilling af produkter i henhold til artikel 1 , stk . 1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 2182/77 .
B. Anwendbar für zur Herstellung von Erzeugnissen gemäß Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes Fleisch .
Β. Εφαρμόζεται στα κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων όπως καθορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 .
Β . Applicable to meat intended for the manufacture of products as specified in Article 1 ( 1 ) (b) of Regulation (EEC) No 2182/77.
B. Applicables aux viandes destinées à la fabrication des produits visés à l'article 1 er paragraphe 1 point b) du règlement (CEE) n0 2182/77.
B. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione dei prodotti di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE) n . 2182/77 .
B. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1 , lid 1 , sub b), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde produkten .
B. Aplicáveis a carne destinada ao fabrico dos produtos referidos no n ? 1 , alínea b), do artigo 1 ? do Regulamento (CEE) n ? 2182/77.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II
ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser
Anschriften der Interventionsstellen Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως —
Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention —
Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços

dos organismos de intervenção

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK- 1360 København Κ
Tel . (01 ) 92 70 00, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND :

Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschäftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel . (069) 1 56 40 App. 772/773, Telex : 04 1 1 56

ESPAÑA : Servicio nacional de productos agrarios (SENPA)
c/o Beneficencia, 8
28003 Madrid
Tel . 222 29 61
Télex 23427, SENPA Ε

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tél . 4538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel . (01 ) 78 90 11 , ext. 22 78
Telex 4280 and 5118

Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (ΑΙΜΑ)ITALIA :
Roma, via Palestra 81
Tel . 49 57 283 — 49 59 261
Telex 61 30 03

NEDERLAND : Voedselvoorzienings In- en Verkoopbureau
Ministerie van Landbouw en Visserij
Postbus 960
6430 AZ Hoensbroek
Tel . (045) 23 83 83
Telex : 56 396

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW '*
Berks .

Tel . (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 190/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/86 που καθορίζει τις λεπτομέρειες ελέγ
χου και πληρωμής των επιστροφών στην παραγωγή στους τομείς των σιτηρών και του ρυζιού

ότι η εγγύηση σχετικά με τα προϊόντα αυτά καθορίζεται σε
ποσοστό που είναι αρκετό ώστε να μην απαιτείται σύσταση
συμπληρωματικής εγγύησης όταν γίνεται προκαταβολή της
επιστροφής στην παραγωγή ως προς τα εν λόγω προϊόντα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/87 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/87 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1009/86 του Συμβουλίου της
25ης Μαρτίου 1986 περί ^ων γενικών κανόνων που εφαρμό
ζονται στις επιστροφές στην παραγωγή στους τομείς των
σιτηρών και του ρυζιού (5), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας :

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβου
λίου (6), καθιερώθηκε, από την 1η Ιανουαρίου 1988, η
συνδυασμένη ονοματολογία των εμπορευμάτων, που βασί
ζεται στο εναρμονισμένο σύστημα, η οποία ανταποκρίνεται
τόσο στις απαιτήσεις του κοινού δασμολογίου όσο και σε
εκείνες της ονοματολογίας των εμπορευμάτων για τις στατι
στικές του εξωτερικού εμπορίου της Κοινότητας·
ότι είναι κατά συνέπεια αναγκαίο να διατυπωθούν βάσει
της συνδυασμένης ονοματολογίας οι περιγραφές των εμπο
ρευμάτων και των δασμολογικών κλάσεων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 · ότι οι προσαρ
μογές αυτές δεν απαιτούν καμία τροποποίηση ως προς την
ουσία ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2169/86 της Επιτροπής (7),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3642/87 (8), καθορίζει ένα ιδιαίτερο ποσό εγγύησης
όσον αφορά τα προϊόντα που είναι επιλέξιμα για τη χορή
γηση των επιστροφών στην παραγωγή, που υπάγονται στη
διάκριση 3505 10 50 της συνδυασμένης ονοματολογίας· ότι
ορισμένα μέτρα ελέγχου για την παρατήρηση των ειδικών
όρων είναι αναγκαία ώστε να εξασφαλιστούν οι ειδικοί
όροι όσον αφορά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές

ότι είναι αναγκαίο να προσδιορισθεί καλύτερα η πηγή του
αμύλου που χρησιμοποιείται για την παρασκευή των προϊ
όντων που είναι επιλέξιμα για την επιστροφή στην παρα
γωγή ·

Αρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2169/86 τροποποιείται ως εξής :

1 . Το άρθρο 4 παράγραφος 3 , η δεύτερη περίπτωση αντικα
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«— δήλωση που αναφέρει ότι το άμυλο που θα χρησιμο
ποιηθεί έχει παραχθεί απευθείας από αραβόσιτο,
σιτάρι, ρύζι, πατάτες, ή ότι το παράγωγο προϊόν που
θα χρησιμοποιηθεί, που αναφέρεται στο παράρτημα
I, έχει παραχθεί απευθείας από το άμυλο που προα
ναφέρθηκε.»

2 . Στο άρθρο 7 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/86 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο :

«Στην περίπτωση που το εν λόγω προϊόν αποτελεί αντι
κείμενο ενδοκοινοτικών συναλλαγών, η απόδειξη αυτή
προσκομίζεται με την παρουσίαση ενός αντιγράφου ελέγ
χου T5 που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2823/87 της Επιτροπής (*). Για να
συμπληρωθεί η θέση 104 του αντιγράφου ελέγχου T5 , θα
πρέπει να αναφερθεί στη στήλη "Άλλα" μία από τις
ακόλουθες ενδείξεις :

— Destinado a la transformación con arreglo a lo dispuesto
en el apartado 4 del artículo 7 del Reglamento (CEE) n0
2169/86

— Til forarbejdning i overensstemmelse med artikel 7, stk. 4,
i forordning (EØF) nr. 2169/86

— Zur Verarbeitung gemäß Artikel 7 Absatz 4 der
Verordnung (EWG) Nr. 2169/86 bestimmt

— Να χρησιμοποιηθεί για τη μεταποίηση σύμφωνα με
το άρθρο 7 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2169/86

— To be used for processing in accordance with Article 7,
paragraph 4 of Regulation (EEC) No 2169/86

— À utiliser pour la transformation conformément à l'article
7 paragraphe 4 du règlement (CEE) n0 2169/86

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 357 της 19 . 12 . 1987 , σ. 12 .
Ο ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 3 .
(4) ΕΕ αριθ. L 365 της 24. 12 . 1987 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 94 της 9 . 4 . 1986, σ . 6 .
(6) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 189 της 11 . 7 . 1986, σ. 12 .
(8) ΕΕ αριθ . L 342 της 4. 12 . 1987, σ. 10.
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— Da utilizzare per la trasformazione a norma dell articolo 7,
paragrafo 4 del regolamento (CEE) n . 2169/86

— Bestemd voor verwerking overeenkomstig artikel 7 , lid 4,
van Verordening (EEG) nr; 2169/86

— A ser utilizado para transformação, em conformidade com
o n? 4 do artigo 7? do Regulamento (CEE) n? 2169/86

σκευαστή η αρμόδια αρχή μπορεί να χορηγήσει προκα
ταβολή ποσού ίσου με την επιστροφή στην παραγωγή 30
ημέρες μετά την αποδοχή των πληροφοριών αυτών.
Εκτός από τις περιπτώσεις κατά τις οποίες το προϊόν
υπάγεται στη διάκριση 3505 10 50 της συνδυασμένης
ονοματολογίας, η προκαταβολή αυτή εξαρτάται από τη
σύσταση από τον παρασκευαστή εγγυήσεως ίσης με το
προκαταβληθέν ποσόν. Η εγγύηση αποδεσμεύεται
σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 .»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 15η ημέρα μετά
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

0 ΕΕ αριθ. L 270 της 23 . 9 . 1987 , α 1 .»

3 . Στο άρθρο 9, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«2 . Η πληρωμή της επιστροφής γίνεται μέσα σε προθε
σμία 150 ημερών μετά την αποδοχή, από την αρμόδια
αρχή , των πληροφοριών που απαιτούνται στο άρθρο 8
παράγραφος 1 . Ωστόσο, μετά από αίτηση του παρα

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 191/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Ιανουαρίου 1988

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3993/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2054/87 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 169/88 (4).

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (5) καθιέρωσε, από
την 1η Ιανουαρίου 1988, μια νέα συνδυασμένη ονοματο

λογία που πληροί συγχρόνως τις απαιτήσεις του κοινού
δασμολογίου και των στατιστικών του εξωτερικού εμπορίου
της Κοινότητας και υποκαθιστά την προηγούμενη ονοματο
λογία ■

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2054/87 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Ιανουαρίου
1988 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1987 .
0) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1987, σ. 38 .
(4) ΕΕ αριθ. L 18 της 22 . 1 . 1988, σ. 51 .
(5) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 11 10 39,31 (')

17011190 39,31 (')

1701 12 10 39,31 (')
1701 12 90 39,31 (')
17019100 49,25

1701 99 10 49,25

1701 99 90 49,25

(!) Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου
2 του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 192/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ος Ιανουαρίου 1988
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3993/87 (2), και ιδίως τo άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4035/87 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 145/88 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4035/87 στα στοιχεία τα οποία
διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του τροποποιη
μένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4035/87 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Ιανουαρίου
1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1987, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12 . 1987 , σ. 72 .
(4) ΕΕ αριθ. L 16 της 21 . 1 . 1988 , σ. 21 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1988 περί τροποποιήσεως των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως ανά 1 %

περιεκτικότητας εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του εν λόγω

προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ ξηράς ουσίας

1702 20 10 0,4925

1702 20 90 0,4925

1702 30 10 \ 59,75

1702 40 10 59,75

1702 60 10 \ \ 59,75

1702 60 90 0,4925

1702 90 30 \ \ 59,75

1702 90 60 0,4925 l
1702 90 71 0,4925

1702 90 90 0,4925

2106 90 30 59,75

2106 90 59 0,4925
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 193/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ος Ιανουαρίου 1988

για αναστολή της ειδικής πωλήσεως αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη από δημόσιο
απόθεμα για εξαγωγή στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/87

αυτού · ότι είναι σκόπιμο κατά συνέπεια να ανασταλούν οι
πωλήσεις βάσει του εν λόγω κανονισμού·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γαλάκτος και των γαλακτοκομικών προϊ
όντων ('),, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3904/87 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παρά
γραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 727/87 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 94/88 (4), προβλέπει την πώληση αποκορυφωμένου
γάλακτος σε σκόνη από το δημόσιο απόθεμα για εξαγωγή ·
ότι, κατά τις τελευταίες εβδομάδες, διαπιστώθηκαν μαζικές
αγορές κερδοσκοπικού χαρακτήρα, πράγμα που υπάρχει
κίνδυνος να διαταράξει σοβαρά την αγορά του προϊόντος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Αναστέλλεται η εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/87.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1988 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12 . 1987, σ. 1 .
Ρ) ΕΕ αριθ. L 71 της 14. 3 . 1987 , α 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 11 της 15 . 1 . 1988, σ. 39.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3885/87 της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1987 περί καθορι
σμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα τον γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 365 της 24ης Δεκεμβρίου 1987)

Στη σελίδα 28 στη στήλη «Κώδικας του προϊόντος»:
αντί: «0406 90 91 970»,

διάβαζε: «0406 90 71970».

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 88/88 της Επιτροπής της 14ης Ιανουαρίου 1988 περί καθορισμού
των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 11 της 15ης Ιανουαρίου 198S)

Στη σελίδα 16, στη στήλη «Κώδικας του προϊόντος»:
αντί: «0406 90 91 970»,

διάβαζε: «0406 90 71 970».
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